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Il tuo benessere
I climatizzatori MAXA a gas R32 assicurano alte efficienze a costi 
contenuti. Questa gamma si contraddistingue per leggerezza e 
dimensioni contenute, ovviando a problemi di spazio e risolvendo le 
esigenze di comfort. Le unità esterne sono eleganti, robuste e facili 
da installare, spiccano per la loro silenziosità e per l’elevato risparmio 
energetico. Uno speciale trattamento chimico della superficie alettata 
dello scambiatore assicura una resistenza eccezionale nel caso di 
severe condizioni atmosferiche.

Your best comfort
MAXA air conditioners R32 assure high performance with a lower costs. 
This range of products distinguishes itself for lightness and compact 
sizes, avoiding space problems and meeting comfort requirements. 
The outdoor units are smart, strong and easy-to-install. They have a 
low noise level and an high energy level. A special chemical treatment 
of the exchanger fins guarantees an extraordinary resistance to very 
hard atmospheric conditions.

Votre bien-être
Les climatiseurs au gaz R32 MAXA assurent des bonnes performances 
tout en ayant des coûts contenus. Cette gamme de produits met fin aux 
problèmes d’espace et aux exigences de confort, car ses atouts sont la 
légèreté et les dimensions réduites des climatiseurs. Les unités externes 
sont élégantes, solides et simples à installer et se complètent également 
pour leur faible niveau sonore et pour une performance énergétique 
élevée. Un traitement chimique spécial de la surface augmentée de 
l’échangeur assure une résistance exceptionnelle en cas de mauvaises 
conditions atmosphériques.

Ihr Wohlbefinden
Die Klimaanlagen von MAXA mit dem Gas der Sorte R32 sichern hohe 
Effizienz bei niedrigen Kosten. Diese Produktreihe zeichnet sich durch 
das geringe Gewicht und die geringe Größe aus, wodurch Platzprobleme 
gelöst und das Bedürfnis nach Komfort gestillt werden. Die Außen-
Einheiten sind elegant, robust und einfach zu installieren. Sie stechen 
durch den geräuscharmen Betrieb und das hohe Energieeffizienz-Niveau 
hervor. Eine chemische Spezial-Behandlung der gerippten Oberfläche des 
Wärmetauschers sichert eine außergewöhnliche Widerstandsfähigkeit 
bei noch so widrigen Witterungsverhältnissen.

Tu Bienestar
Los climatizadores MAXA con gas R32 aseguran altas eficiencias 
a costes convenientes. Esta gama se distingue por su bajo peso y 
sus dimensiones contenidas; de esta manera es posible obviar los 
problemas de espacio y resolver las exigencias de confortabilidad. 
Las unidades externas son elegantes, robustas y fáciles de instalar, 
sobresalen por su bajo nivel de sonoridad y por su elevado nivel 
energético. Un tratamiento químico especial de la superficie con aletas 
del intercambiador asegura una resistencia excepcional en el caso de 
severas condiciones atmosféricas. 

O Seu Bem-Estar
Os aparelhos de ar condicionado MAXA a gás R32 asseguram um alto 
rendimento a custos reduzidos. Esta gama distingue-se pela leveza 
e dimensões reduzidas, permitindo obviar os problemas de falta de 
espaço e responder às exigências de conforto. As unidades externas 
são elegantes, robustas e de fácil instalação, primam por um baixo 
nível sonoro a par de um elevado nível energético. Um tratamento 
químico especial da alheta do permutador confere-lhe uma resistência 
exepcional, mesmo em condições atmosféricas severas.



A B C A B C
Interna Indoor Esterna Outdoor kg

LDL26R1 mm 805 285 194 720 495 270 7,6/23,2

LDL35R1 mm 805 285 194 720 495 270 7,6/23,2

LDL53R1 mm 957 302 213 805 554 330 10/32,7

LDL70R1 mm 1.040 327 220 890 673 342 12,3/42,9

Codice / Code Modello / Model Unità / Unit Prezzo / Price Totale / Total 

01015222#0100260
01015222#0100261 LDL26R1 Interna

Esterna
191
500 691 €

01015222#0100350
01015222#0100351 LDL35R1 Interna

Esterna
228 
524 752 €

01015222#0100530
01015222#0100531 LDL53R1 Interna

Esterna
294 
966 1.260 €

01015222#0100700
01015222#0100701 LDL70R1 Interna

Esterna
432

1.374 1.806 €
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Lys R32 2,5 kW÷6,2 kW
Condizionatore mono DC inverter
DC inverter mono air conditioner

SCOP= 
5.0 A+++

LDL26R1 LDL35R1 LDL53R1 LDL70R1

Potenza frigorifera kW 2,77 (0,90~3,39) 3,46 (1,11~4,16) 5,27(3,39~5,83) 5,86 (2,08~7,91) Kühlleistung

Cooling capacity Kfrig/h 2,37 (0,78~2,92) 2,96 (0,958~3,58) 4,50 (2,91~5,01) 5,01 (1,79~6,80) Potencia frigorífica

Puissance frigorifique KBTU/h 9,45 (3,09~11,59) 11,80 (3,79~14,19) 17,97 (11,57~19,89) 19,98 (7,09~26,99) Potência de refrigeração

Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 0,76 (0,10~1,24) 1,06 (0,13~1,58) 1,55 (0,56~2,05) 1,80 (0,42~3,15) Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida

Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,34 (0,4~5,4) 4,62 (0,5~6,9) 6,7 (2,4~8,9) 7,86 (1,8~13,8) Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida

S.E.E.R.  6,3 - A++ 6,1 - A++ 7,4 - A++ 6,1 - A++ S.E.E.R.

Potenza calorifica kW 2,93 (0,82~3,369) 3,57 (1,08~4,22) 4,97 (3,10~5,85) 6,00 (1,61~7,91) Heizleistung

Heating capacity Kcal/h 2,50 (0,70~2,89) 3,05 (0,93~3,63) 4,25 (2,66~5,03) 5,13 (1,38~6,80) Potencia calorífica

Puissance calorifique KBTU/h 9,99 (2,79~11,49) 12,17 (3,70~14,40) 16,95 (10,58~19,96) 20,46 (5,49~26,99) Potência calorífica

Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 0,73 (0,12~1,20) 0,96 (0,10~1,68) 1,29 (0,78~2,00) 1,60 (0,30~2,75) Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida

Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,18 (0,5~5,2) 4,19 (0,4~6,9) 5,64 (3,4~8,7) 6,99 (1,3~12,2) Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida

S.C.O.P. Fascia media / Average / Moyenne  4,0 - A+ 4,0 - A+ 4,0 - A+ 4,0 - A+ S.C.O.P.  Mittelwert / Media / Média

S.C.O.P. Fascia calda / Warmer / Chaud  5,0 - A+++ 5,0 - A+++ 5,0 - A+++ 5,0 - A+++ S.C.O.P.  Wärmer / Cálido / Aquecedor

Compressore / Compressor / Compresseur  Rotary Verdichter / Compresor / Compressor

Alimentazione / Power supply / Alimentation V~,Ph,Hz 230, 1, 50 Versorgung / Alimentación / Alimentação

Portata d’aria / Air flow / Débit d’air m³/h 466/360/325 540/430/314 840/680/540 980/817/662 Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar

Press. sonora / Sound pressure / Pression sonore  55,5 56,0 56,0 59,0 Geräuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade

Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 38,5/32/25 40,5/34,5/25 42,5/36/26 45/40,5/36 Inneneinheit / Interna / Interna

Temp. esterna / Outdoor temperature /Temp. extérieure* °C -15 / +50 -15 / +50 -15 / +50 -15 / +50 * Außentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa

Q.tà refrigerante / Refrigerant q.ty / Q. frigorigène R32/g 550 550 1080 1420 Kältemittels / Cant. refrigerante / Quant. refrigerante

Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m ≤ 25 ≤ 25 ≤ 30 ≤ 50 Rohrleitungslänge / Long.conduct. / Compr. conducto

Disl. tra unità / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m ≤ 10 ≤ 10 ≤ 20 ≤ 25 Höhenunterschied / Desniv. entre / Gradiente entre unid.

Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch / mm Ф9.35(3/8") Ф9.35(3/8") Ф12(1/2") Ф15,9(5/8") Gasanschlüsse / Enganches gas / Ligações gás

Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch / mm Ф6.35(1/4”) Ф6.35(1/4”) Ф6.35(1/4”) Ф9.35(3/8”) Liquidanschlüsse / Enganches líquido / Ligações líquido

* Limiti di funzionamento / Operating limits / Limites de fonctionnement / Betriebs-grenzwerte / Límites de funcionamiento / Limites de funcionamento 
Condizioni di prova raffrescamento: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. - Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.   |   Cooling test conditions: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Heating test conditions: in 20°C d.b. 
- out 7°C d.b. / 6°C w.b.    |   Conditions d’essai refroidissement: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.h. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.h. - Conditions d’essai chauffage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C b.s. / 6°C b.h.   |   Prüfbedingungen Kühlung: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Prüfbeding-
ungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.   |   Condiciones de prueba refrigeración: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. - Condiciones de prueba calefacción: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.   |   Condições de prova arrefecimento: int. 27°C d.b. / 19,5°C 
w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condições de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b. / 6°C w.b.

Velocità regolabile
Multi speeds

Ventilazione silenziosa
Low noise fan

DC Inverter
DC Inverter

LED Display
LED Display

Dimensioni compatte
Compact size

Classe energetica
Energy class

Refrigerante ecologico
Ecological refrigerant

Compact Size

 A
 B
 C



Tutti i dati e i testi di questo catalogo sono di esclusiva proprietà di ADVANTIX SPA. ADVANTIX 
SPA potrebbe avere brevetti o domande pendenti di brevetti, marchi, copyright o altri diritti di 
proprietà intellettuale che coprono determinati argomenti in questo documento. La fornitura di 
questo catalogo non implica la licenza d'uso di questi brevetti, marchi, copyright o d'altre proprietà 
intellettuali a meno che ciò non sia consentito tramite un accordo di licenza scritto formulato con 
ADVANTIX SPA. Advantix spa non si assume responsabilità per eventuali errori o inesattezze nel 
contenuto di questo catalogo e si riserva il diritto di apportare ai suoi prodotti, in qualunque momento 
e senza preavviso, eventuali modifiche ritenute opportune per qualsiasi esigenza di carattere tecnico 
o commerciale.

All the information and scripts contained in this catalogue are exclusive property of ADVANTIX SPA. 
ADVANTIX SPA might have patterns, brands, copyrights or other rights of intellectual property in 
being or outstanding and covering certain subjects or belonging to some products shown in this 
catalogue. The possession of this catalogue does not imply the right to use these patterns, brands, 
copyright or other intellectual properties unless it is allowed by ADVANTIX SPA with a written 
agreement. ADVANTIX SPA does not assume responsibility for any errors or imprecision in the 
content of this catalog and reserves the right to make changes to  its products any time without 
notice, according for technical or commercial market needs.

Toutes les données et les textes de ce catalogue sont la propriété exclusive de ADVANTIX SPA. 
ADVANTIX SPA pourrait avoir des brevets ou des demandes pendantes de brevets, marques, 
copyright ou autres droits de propriété intellectuelle couvrant des arguments déterminés de ce 
document. La fourniture de ce catalogue n’implique pas la licence d’exploitation de ces brevets, 
marques, copyright ou autres propriétés intellectuelles, à moins que cela n’ait été autorisé 
expressément à travers un accord de licence écrit stipulé avec ADVANTIX SPA. 
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Alle Daten und Texte dieses Katalogs sind ausschließliches Eigentum von ADVANTIX SPA. ADVANTIX 
SPA könnte Patente besitzen oder Anträge auf Patente, Warenzeichen, Copyright oder andere Rechte 
des geistigen Eigentums laufen haben, die bestimmte Themen dieses Dokuments abdecken. Die 
Lieferung dieses Katalogs schließt nicht die Lizenz zur Verwendung dieser Patente, Warenzeichen, 
Copyrights oder anderer Rechte des geistigen Eigentums ein, es sei denn, dies wird durch ein mit 
ADVANTIX SPA geschlossenes, schriftliches Lizenzabkommen gestattet. 

Todos los datos y los textos de este catálogo son de propiedad exclusiva de ADVANTIX SPA. 
ADVANTIX SPA podría disponer de patentes o peticiones pendientes de patentes, marcas, copyright 
u otros derechos de propiedad intelectual que cubren determinados temas en este documento. El 
suministro de este catálogo no implica la licencia de uso de estas marcas, patentes, copyright o 
de otras propiedades intelectuales salvo que esté permitido por un acuerdo de licencia escrito y 
formulado con ADVANTIX SPA. 

Todos os dados e textos deste catálogo são da propriedade exclusiva da ADVANTIX SPA. ADVANTIX 
SPA poderá ter brevetos ou pedidos pendentes de brevetos, marcas, copyright ou outros direitos de 
propriedade intelectual que cubram determinados argumentos neste documento. O fornecimento 
deste catálogo não implica a licença de uso destes brevetos, marcas, copyright ou de outras 
propriedades intelectuais, a menos que tal seja consentido através de um acordo de licença escrita 
formulado com a ADVANTIX SPA. 

A I R  C O N D I T I O N I N G

Via San Giuseppe Lavoratore, 24 - 37040 Arcole - Verona - Italy
Tel. (+39) 045 7636585 - Fax (+39) 045 7636551 - P.IVA 01209000239

info@advantixspa.it - www.maxa.it 
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